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ble, tant au point de vue de la forme qu’au point de vue du fond, et j ’ose espérer, Monsieur le Secré
taire Général, que vous voudrez bien en convenir vous-même.

Les observations qui précèdent ont été dictées au Conseil Fédéral par le désir qu’il éprouve de 
conduire toute discussion avec les organismes de la Société des Nations dans un esprit d’entière 
franchise.
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Der Generalsekretär des Völkerbundes, E. Drummond, 
an den Vorsteher des Politischen Departementes, G. Motta

S  Geneva, 5th July 1926

I have the honour to acknowledge the receipt of your letter of the 2nd July1, to 
which it does not appear to me to be necessary to reply in detail.

My letter of the 24th June2 expressed regret that «the criticism in that passage 
of the action of members of the Secretariat was not made, according to the anal
ogy of diplomatic usage, to the Secretary General, to whom alone officials of the 
Secretariat are responsible for such action».

When I communicated to you this expression of regret, which I feel bound to 
maintain, it was not in my mind to place the Federal Council in the position of 
having either to accept or to decline it.

1. Nr. 201, Annex.
2. Nicht abgedruckt. Vgl. Nr. 196.
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Protokoll der Sitzung des Bundesrates vom 8. Juli 19261 

Incidents de Genève. Lettre du secrétaire de la S.d.N.
Verbal

M. le Chef du Département politique fédéral communique la réponse du secré
taire de la S.d.N. à sa lettre du 2 juillet (voir procès-verbal du même jour)2. Il es
time qu’il est nécessaire de répondre également à cette nouvelle lettre de Sir Eric 
Drummond et propose au Conseil le texte suivant:

«J’ai l’honneur d’accuser réception de votre lettre du 5 juillet3, répondant à la 
mienne du 2 de ce mois.

1 .Abwesend: Häberlin, Haab und Musy.
2. Nr. 201.
3. Nr. 202.
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